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AC-130H® “Spectre”
Lockheed AC-130 Spectre is an armed tactical support version of the C-130 
Hercules. The AC-130 initially replaced AC-47 and AC-119 in the supporting 
role during the war in Vietnam. USAF used the AC-130 for close support, 
area interdiction and force protection. Close air support roles include 
supporting ground troops, escorting convoys, and flying urban operations. 
Air interdiction missions are conducted against planned targets and targets 
of opportunity, whereas force protection missions include defending air 
bases and other facilities. The AC-130 Gunship arrived in South Vietnam 
on 21 September 1967 and began combat operations that same year. After 
the conflict in Vietnam, the U.S. Air Force designed a new range of these 
aircrafts basing on the C-130 H version, equipped with far more powerful 
engines, with four-blade propellers and upgraded versions of the navigation 
and night vision. The AC-130H called “Spectre” were used in all the conflicts 
involving the U.S. Force of the last decade and, after further upgrades, they 
are still used in the conflict in Afghanistan.
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Il Lockheed AC-130 Spectre est une version armée avec support tactique 
du C-130 Hercules. L'AC-130 remplaça initialement les AC-47 et les AC-
119 durant la guerre du Vietnam. L'USAF a utilisé les AC-130 pour l'appui 
rapproché, l'interdiction de zone et la protection des forces. L’appui rapproché 
comprend l'appui des troupes au sol, l'escorte des convois et les opérations 
dans un environnement urbain. Les missions d'interdiction sont menées 
contre des cibles planifiées et occasionnelles, tandis que les missions de 
protection des forces comprennent la défense de la zone de campement fixe 
ou des zones fortifiées. Le premier AC-130 Gunship arriva au sud du Vietnam 
en septembre 1967 et commença à opérer la même année. Après le conflit 
du Vietnam, l'aviation américaine réalisa une autre série de ces avions en se 
basant sur la version C-130 H, équipée de moteurs plus puissants, à hélices 
quadripales, dotée de systèmes de navigation et de vision nocturne plus 
développés que la version originelle. Les AC-130H, appelés “Spectre” ont 
été utilisés dans tous les conflits soutenus par les forces américaines durant 
ces dix dernières années ; grâce à des améliorations supplémentaires, ils 
sont encore utilisés dans le conflit en Afghanistan.  

Il Lockheed AC-130 Spectre è una  versione armata da supporto tattico del 
C-130 Hercules.L'AC-130 inizialmente sostituì gli AC-47 e gli AC-119 nel 
ruolo di supporto nella Guerra del Vietnam. L’USAF ha usato gli AC-130 per 
appoggio ravvicinato, interdizione d’area e protezione delle forze. Il supporto 
ravvicinato include l’appoggio alle truppe a terra, la scorta di convogli e le 
operazioni in ambiente urbano. Le missioni di interdizione sono condotte 
contro bersagli pianificati e di opportunità. Le missioni di protezione delle 
forze comprendono la difesa dall’aria di installazioni fisse o aree fortificate. 
Il primo AC-130 Gunship arrivò nel Vietnam del sud nel settembre del 
1967 , ed iniziò ad operare  in quello stesso anno. Dopo il conflitto del 
Vietnam l'aviazione americana realizzo una ulteriore serie di questi aerei 
sulla base della versione C-130 H, dotata di  ben più potenti motori con 
elica quadripala e dotati di sisitemi di navigazione e visione notturna  più 
sviluppati della variante originaria.Gli AC-130H, denominati “Spectre” sono 
stati utilizzati in tutti i conflitti sostenuti dalle forze americane nell'ultimo 
decennio e attraverso ulteriori ammodernamenti sono ancora usati nel 
conflitto in Afghanistan.
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De Lockheed AC-130 Spectre is een legerversie van de C-130 Hercules 
voor tactische ondersteuning. De AC-130 verving oorspronkelijk de AC-
47 en de AC-119 in zijn ondersteuningsrol tijdens de Vietnamoorlog. De 
USAF heeft de AC-130’s gebruikt voor luchtondersteuning, luchtafweer 
en voor bescherming van de troepen. De luchtondersteuning omvat de 
ondersteuning van de grondtroepen, het escorteren van konvooien en 
operaties in bewoonde omgevingen. De missies voor afweer worden geleid 
tegen geplande doelwitten en gelegenheidsdoelwitten, terwijl de missies 
voor bescherming van de troepen de verdediging vanuit de lucht van vaste 
installaties of versterkte zones omvatten. De eerste AC-130 Gunship 
kwam in september 1967 in Zuid-Vietnam aan, en was in hetzelfde jaar 
al operationeel. Na het conflict in Vietnam bouwde de Amerikaanse 
luchtmacht een nieuwe serie van deze vliegtuigen op basis van de versie 
C-130 H, uitgerust met veel krachtiger motoren met vierbladige schroef 
en voorzien van navigatiesystemen en nachtvizier die meer ontwikkeld 
waren dan bij de oorspronkelijke variant. De AC-130H’s, ook wel “Spectre” 
genaamd, werden gebruikt tijdens alle conflicten die door de Amerikaanse 
troepen werden ondersteund in het laatste decennium, en worden dankzij 
verdere moderniseringen nog steeds ingezet in het conflict in Afghanistan.

Die Lockheed AC-130 Spectre ist eine mit Waffen bestückte Version der 
C-130 Hercules.L'AC-130 für die taktische Unterstützung, die zu Beginn 
die gli AC-47 und die AC-119 in der Luftunterstützung im Vietnamkrieg 
ersetzte. Die USAF benütze die AC-130 für die Luftnahunterstützung, zur 
Luftblockade und zum Schutz der Truppen. Die Luftnahunterstützung 
schloss auch die Unterstützung der Bodentruppen ein, die Begleitung 
von Konvois und Einsätze in bewohnten Gebieten mit ein. Die Einsätze 
zu Luftblockade werden gegen geplante und zweckmäßige Ziele geführt, 
während die Einsätze zum Schutz der Truppen die Luftverteidigung von 
festen Installationen und Befestigungsanlagen. Die erste AC-130 Gunship 
erreichte Südvietnam im September 1967 und wurde noch im gleichen 
Jahr eingesetzt. Nach dem Krieg in Vietnam stellten die amerikanischen 
Luftstreitkräfte auf Basis der C-130 H weitere Serien dieser Flugzeuge her, 
die mit wesentlich stärkeren Motoren mit Propellen mit vier Flügeln bestückt 
waren und ein Navigationssystem sowie Nachtsichtgeräten bekamen, die 
gegenüber der ursprünglichen Variante weiterentwickelt wurden. Die AC-
130H erhielt die Bezeichnung “Spectre” (Gespenst) wurden in allen von den 
amerikanischen Streitkräften geführten Konflikten des letzten Jahrzehnts 
eingesetzt und werden nach weiteren Modernisierungen noch heute im 
Afghanistan-Konflikt verwendet.

DE

ES
El Lockheed AC-130 Spectre es una versión armada para soporte táctico 
del C-130 Hercules. Al principio, el AC-130 sustituyó los AC-47 y AC-119 en 
el rol de soporte en la Guerra de Vietnam. USAF utilizó los AC-130 para 
apoyo próximo, interdicción de área y protección de las fuerzas. El soporte 
próximo incluye el apoyo de las tropas en tierra, la escolta de convoyes y 
las operaciones en ambiente urbano. Las misiones de interdicción están 
dirigidas contra los blancos planificados y de oportunidad, mientras que 
las misiones de protección de las fuerzas comprenden la defensa del área 
de instaciones fijas o áreas reforzadas. El primer AC-130 Gunship llegó a 
Vietnam del Sur en septiembre de 1967 y comenzó a operar en ese mismo 
año. Luego del conflicto de Vietnam, la aviación norteamericana realizó una 
serie más de estos aviones según la versión C-130 H, dotada de motores 
bien potentes con hélice de cuatro palas y con sistemas de navegación 
y visión nocturna más desarrollados que la variante original. Los AC-130 
H, demoninados “Spectre”, se utilizaron en todos los conflictos apoyados 
por las fuerzas norteamericanas en la última década y aún hoy, con otras 
modernizaciones, se utilizan en el conflicto de Afganistán.

NL WAARSCHWING: Geschikt voor 14 jaar en ouder.

EN WARNING: Model for adult collector age 14 and over
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     ATTENTION - Useful advice!
Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame with a sharp knife or a pair 
of scissor and trim away excess plastic. Do not pull ol parts. Assemble the parts in numerical sequence. 
Use plastlc cement ONLY and use cement sparingly to avoid damaging the model. Black arrows indicate 
parts to be glued together. White arrows indicate on which frame the parts must be assembled WITHOUT 
using cement. These letters (A -B - C…) indicate on which frame the parts will be found. Paint small parts 
before detaching them from frame. Remove paint-where parts are to be cemented. Crossed out parts 
must not be used.

     ATTENZIONE - Consigli utlili!
Prima di iniziare il montaggio studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle 
stampate, usando un taglia-balsa oppure un paio di forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro 
fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzl con le mani. Montarli seguendo l’ordine delle numerazione 
delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato facendogli sopra una croce. Le 
frecce nere indicano i pezzi da incollare, le frecce bianche indicano i pezzi da montare senza colla. Usare 
solo colla per polistirolo. Le lettere (A - B - C…) ai lati dei numeri indicano la stampata ove si trova il pezzo 
da montare. I pezzl sbarrati da una croce non sono da utilizzare.

     ACHTUNG - Ein nützlicher Rat!
Vor der Montage die Zeichnung aufmerksam studieren. Die einzeinen Montageteile mit einem Messer oder 
einer Schere vom Spritzling sorfälling entfernen. Eventuelle Grate werden mit eicer Klinge oder feinem 
Schmirgelpapier beseitigt. Keinesfalls die Montageteile mit den Händen entfernen. Bei der Montage der 
Tafelnumerieung folgen. Pfeile zeigen die zu klebenden Teile während die weissen Pfeile die ohne Leim 
zu montierenden Teile anzeigen. Bitte nur Plastikklebstoff verwenden. Die Buchstaben (A - B - C…) neben 
den Nummeren zeigt,auf welchem Spritzling der zu montierende Tèil zu finden ist. Die mit einem Kreuz 
markierten Teile sind nicht zu verwenden.

     ATTENTION - Conseils utiles!
Avant de commencer le montage, étudier attentivement le dessin. Détacher avec beacoup de soin les morceaux des 
moules en usant un massicot ou bien un pair de cisaux et couper avec une petite lame avec de papier de vitre fin 
ébarbagés eventuels. Jamais détacher les morceaux avec le mains Monter les en suivant l’ordre de la numération des 
tables. Eliminer de la moule le numéro de la pièce qui vient d’être montée, en le biffant avec une croix. Les fléches noires 
indiquent les pièces à coller, les fléches blanches indiquent les pièces à monter sans colle. Employer seulement de la 
colle pour polystirol. Les lettres (A - B - C…) aux côtés des numéros indiquent la moule où se trouve la pièces a monter. 
Les pièces marquèes par une croix ne sont pas a utiliser.

     OPGELET - Belangrijke bemerkingen!
Bestudeer zorgvuldig het montageplan voor het bouwen. Breek nooit onderdelen van het kader. Maak ze 
los met een scherp mes of kleine nageltang. Verwijder daarna al het overtollige plastic en pas de delen 
alvoorens te lijmen. Gebruik allen lijm voor plastic modellen. Werk zorgvuldig en spaarzaam, teveel Iijm 
zal uw model beschadigen. Zwarte pijlen duiden de te lijmen delen aan. Witte pijlen verwijzen naar bewe-
gende delen welke niet mogen worden gelijmd. Deze letters (A - B - C…) geven de kaders aan waarin de 
onderdelen zich bevinden. Schilder de kleine onderdelen voor ze van het kader te snijden. Verwijder de 
verf van de te lijmen opperviakten.

      ATENCION - Consejos útiles!
Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las 
bandejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras y retirar el exceso de plástico o rebada. No arrancar 
las piezes. Montar las piezas en orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plástico y en poca 
cantidad para evitar que se dane el modelo. Las flechas negras indican las piezas que se deben pegar 
juntas. Las flechas blancas indican las piezas que deben ensamblarse SIN usar pegamento. Las letras (A - 
B - C…) indican en que bándeja se encuentran las piezas. Pintar las piezas pequeñas antes de separarlas 
de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares por donde se deban pegar las piezas.
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APRIRE I FORI
DRILL HOLES

DIE LOCHER AUSBOHREN
OUVRIR LES TROUS

PERFORAR LOS AQUJEROS
BOOR GAATJES

Parts not for use
Telle werden nicht verwendet
Parti da non utilizzare
Pièces à ne pas utiliser

CUT
ENTFERNEN
RETIRER
SEPARARE

I numeri si riferiscono all’assortimento colori ITALERI Model Master / ITALERI ACRYLICPAINT
The indicated colour numbers refer to the ITALERI Model Master / ITALERI ACRYLICPAINT
Die angegebenen Farbnummern beziehen sich auf die ITALERI Model Master / ITALERI ACRYLICPAINT
Les références indiquées concernent les peintures ITALERI Model Master / ITALERI ACRYLICPAINT

A
Flat light ghost gray

F.S. 36300
Model Master – 1728

ItalerI acrylIcpaInt – 4762AP

E
gloss silver

F.S. 17178
Model Master – 1546

ItalerI acrylIcpaInt – 4678AP

B
Flat Black

F.S. 37038
Model Master – 1749

ItalerI acrylIcpaInt – 4768AP

F
Flat gun Metal

F.S. 37200
Model Master – 1405

ItalerI acrylIcpaInt – 4681AP

C
gloss red

F.S. 11302
Model Master – 1503

ItalerI acrylIcpaInt – 4605AP

G
gloss French Blue

F.S. 15180
Model Master – 2715

ItalerI acrylIcpaInt – 4659AP

D
gloss White

F.S. 17875
Model Master – 1745

ItalerI acrylIcpaInt – 4696AP

H
Flat rust

F.S. 30109
Model Master – 1785

ItalerI acrylIcpaInt – 4675AP
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PLACE OF PURCHASE
ACQUISTATO PRESSO
ORT DES KAUFES
LIEU D’ACHAT
LUGAR DE COMPRA
PLAATS VAN AANKOOP

Retail Store
Negozio
Einzelhandel
Detaillant
Detallista
Detailhandel

Hyper Market
Grande Magazzino
Andere
Grande Surface
Gran Almacen
Hypermarkt

ITALERI S.p.A.

Via Pradazzo, 6/B

40012 - Calderara di Reno (BO) ITALY

fax: 0039 51 726 459

e-mail: italeri@italeri.com   www.italeri.com
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Flat Black

F.S. 37038
Model Master – 1749

ItalerI acrylIcpaInt – 4768AP

Flat light ghost gray

F.S. 36300
Model Master – 1728

ItalerI acrylIcpaInt – 4762AP



Version A – U.S.A.F, 711ST, S.O.S./ 919th SOG,
Operation “Desert Storm”, 1991

Version B – U.S.A.F, 711ST, S.O.S./ 919th SOG,
Duke Field, Florida, 1990. 

Version C – U.S.A.F, 16Th. S.O.S./ 1ST SOG ,
 Hurlburt Field, Florida, 1991. 
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